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Switzerland is organizing the World Championship for pointing dogs and the Saint Hubert
World Championship from 24 till 26 October in Serbia. Of course it is a pity that Switzerland cannot organi-
ze this important event in their own country but it is a reality that a lot of countries are not able to organize 
a WC in their own homeland anymore.

We have still good grounds in Europe but for a lot of reasons we are not able to use them. In Holland for 
instance we have the grounds but unfortunately local laws forbids us to organize an event like the WC. 
Other countries have the same ore other problems.

Luckily we still have countries with good grounds enough game and the possibility to organize big hunting 
championships. We had this spring wonderful championships in Spain and in France and there are some 
countries more, Croatia for instance, and next year Denmark were we can organize our wonderful and 
fantastic sport but we have to realize that we have to handle this areas with care and not overload them 
with championships. Let’s be careful and respectful with these countries and thank them for the possibility 
to use their areas.

Serbia is such an area, good hunting grounds with a good game. A country where we are all welcome.
The St Hubert Championship that was organized in Serbia was one of the best in the last years

If I know Switzerland well they will have an organisation that is like a oiled clockwork. Andreas has a good 
and professional crew around him and I wish them all the best.
Of course I wish the competitors all the best and I hope that we have a fantastic and successful World 
Championship  for pointing dogs and World Championship St. Hubert.

And remember, it is impossible that we all win but we all can have a good time.

Peter Bahlke
President of the WC committee

Die Schweiz organisiert die 37. Weltmeisterschaften für Vorstehhunde und die St. Hubert Weltmeister-
schaft vom 24. bis 26. Oktober in Serbien. Natürlich ist es schade, dass die Schweiz diesen wichtigen 
Anlass nicht in ihrem eigenen Land durchführen kann. Aber leider ist es eine Realität, dass inzwischen 
viele Länder keine Weltmeisterschaft in ihrem Heimatland mehr organisieren können.

Es gibt zwar immer noch gute Gelände in Europa aber aus verschiedenen Gründen können wir sie nicht 
nutzen. In Holland zum Beispiel wäre Gelände vorhanden, doch unglücklicherweise untersagen lokale 
Gesetze solche Anlässe wie die Weltmeisterschaft. In anderen Ländern ist es ähnlich oder die Probleme 
sind noch grösser.

Zum Glück existieren immer noch Länder mit hervorragendem Gelände und Möglichkeiten, einen  
grossen Jagdanlass durchzuführen. Diesen Frühling konnten wir wunderbare Meisterschaften in Spanien 
und Frankreich miterleben und auch in anderen Ländern wie zum Beispiel Kroatien. Nächstes Jahr  
wiederum können wir in Dänemark unseren wunderbaren und fantastischen Sport ausüben. Wir müssen 
jedoch daran denken, diese Gegenden mit Sorgfalt zu behandeln und nicht mit Meisterschaften zu  
überladen. Lasst uns deshalb sorgsam und respektvoll zu diesen Ländern sein und ihnen für die uns  
bietenden Möglichkeiten danken.

Serbien ist solch eine Region, gutes Jagdgelände mit einem guten Spiel. Ein Land in welchem wir willkom-
men sind. Die St. Hubert Meisterschaft von Serbien war und ist eine der besten in den letzten Jahren.

Wie ich die Schweiz kenne, wird sie eine Organisation hinlegen wie ein geöltes Uhrwerk. Andreas ist  
von einer guten und professionellen Mannschaft umgeben und ich wünsche ihm nur das Beste. Natürlich 
wünsche ich auch den Teilnehmern alles Gute und hoffe, dass wir eine fantastische und wunderbare  
Weltmeisterschaft für Vorstehhunde und St. Hubert Weltmeisterschaft erleben werden.

Und denkt daran, es ist unmöglich, dass wir alle gewinnen, aber wir alle können eine gute Zeit miteinander 
verbringen. 

Peter Bahlke
Präsident des Organisationskomitees

Foreword – Vorwort 
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Dear pointing dog lovers
Dear friends

Welcome to Nis, the European paradise for grey partridges!
In the name oft the Setter & Pointer Club of Switzerland and the Swiss Kennel Club we hope that you will 
have a good time here in southern Serbia.  Switzerland, as one of the smallest countries participating every 
World Championship, would not have had the possibility to organise such an important event in our own  
country and we are very lucky to have the possibility to organise this event here in Serbia. 

A very long tradition – which started over 40 years ago – created relationships that helped to get here and 
work together for the quality of the event and to organise a splendid World championship. 

Thanks a lot to the authorities, the government, the national and regional politicians, the hunting association 
and a very special thanks to our dear friend Dusko Sormaz who is the person who organised everything for 
us. Please note that in 2008 at a meeting here in Nis, a member of our committee mentioned, that Serbia is 
the paradise for partridge but he was afraid that density would go down within few years. This was seven  
years ago  - and nowadays we have the best density of partridge in whole Europe and it seems to be still 
going on.

This is due to a well organised and planned game management and all the authorities involved into this  
processes have been well informed and have taken wise decisions – in this point many countries in Europe 
could learn a bit from Serbia! 

Hvala vam Dusko -Thanks a lot to Dule Sormaz and the whole Serbian Team.

We wish all the participants a nice event here in Nis and lets start the games !

Andreas Rogger
Setter & Pointer Club Switzerland 
President

Liebe Vorstehhunde-Liebhaber
Liebe Freunde

Willkommen in Nis, dem Europäischen Paradies der Rebhühner.
Im Namen des Setter & Pointer Club Schweiz und der schweizerischen kynologischen Gesellschaft  
begrüssen wir Sie und hoffen, dass Sie hier im Süden Serbiens Ihren Aufenthalt geniessen werden.

Die Schweiz als eines der kleinsten Länder welches regelmässig an der Weltmeisterschaft teilnimmt, hätte 
nie die Möglichkeit, diese  wichtige Veranstaltung im eignen Land zu organisieren. Wir sind deshalb sehr  
froh, diesen Anlass hier in Serbien organisieren zu dürfen. 

Herzlichen Dank an die Verwaltung, die Regierung und die nationalen und regionalen Politiker, die  
Jägervereinigungen und einen sehr speziellen Dank unserem lieben Freund Dule Sormaz, welcher für die 
gesamte Organisation vor Ort verantwortlich ist. 

Es gilt zu beachten, dass im Jahre 2008, anlässlich einer Sitzung des Komitees ein Landesvertreter  
gesagt hat, Serbien sei das Paradies der Rebhühner aber er befürchte, dass die Dichte in wenigen Jahren 
markant sinken werde. Dies war vor sieben Jahren und im Moment haben wir den besten Besatz von  
ganz Europa und es sieht aus als würde es weiter gehen. 

Dies vor allem wegen dem bestens organisierten und geplanten Wild-Management und weil alle   
öffentlichen Stellen involviert sind, die richtigen Informationen erhalten, mitarbeiten und weise  
Entscheidungen getroffen haben – in diesem Punkt könnten einige Europäische Länder von den Serben 
etwas lernen.

Hvala vam Dusko –Vielen Dank an Dule Sormaz und an das ganze Serbische Team.

Wir wünschen allen Teilnehmern und Gästen einen wunderschönen Aufenthalt hier in Nis und mögen  
die Spiele beginnen!

Andreas Rogger
Setter & Pointer Club Switzerland 
Präsident

Foreword - Vorwort
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Geschätzte Freunde der Vorstehhunde 

Es freut mich, Sie im Namen der Schweizerischen Kynologischen Gesellschaft SKG in Nis, Serbien 
zur  WM 2015 der Vorstehhunde zu begrüssen. Die letzte WM organisiert durch die Schweiz fand im 
Jahre 1993  in Herm, F statt. Viel hat sich in diesen beinahe 25 Jahren in der Ausbildung verändert. 
Motivation ist zum grossen Schlagwort geworden und genau das verdienen unsere vierbeinigen  
Kameraden auch. Freudige Arbeiten begeistern die Augen aller Besucher. Ein Grossanlass erfordert 
sehr viel Arbeit. Unter der Leitung des OK Präsidenten, Andreas Rogger, hat sich ein motiviertes 
Team dieser Aufgabe gestellt. Viel Freizeit wird dafür geopfert, dafür gebührt dem ganzen OK, ein 
grosses DANKESCHÖN. Als Austragungsort wurde Nis in Serbien ausgewählt. Die perfekte, für eine 
WM nötige Infrastruktur, steht zur Verfügung. 

Ohne Sponsoren wäre eine Durchführung nicht möglich. Es wird aber immer schwieriger Unterneh-
men zu finden, die sich finanziell an solchen Grossanlässen beteiligen. Den Sponsoren gebührt 
ebenfalls ein grosses Dankeschön. Vorfreude ist die schönste Freude.  

Also freuen wir uns schon heute auf eine spannende und faire Weltmeisterschaft. Jetzt hoffe ich, 
vom 23. bis 26. Oktober in Serbien  viele Hundesportfreunde zu treffen, die den Teilnehmern eine 
WM würdige Unterstützung bieten.

Auf bald, in Nis!
Hansueli Beer  
Zentralpräsident SKG

Esteemed dog sport friends
 
It is my pleasure to welcome you in the name of the Schweizerische Kynologische Gesellschaft SKG 
to Nis, Serbia for the FCI World Championship 2015. The last World Championship organized by 
Switzerland took place in Herm, France in 1993. Much has changed in training over the last 25 years. 
Motivation has become an important buzzword, and that is exactly what our four-legged companions 
deserve. Joy-filled work brings inspiration to every visitor.
 
A big event requires a great deal of work. Under the leadership of the President of the organization 
committee (OK), Andreas Rogger, a motivated team has tackled this task. A great deal of free time 
was sacrificed. For this, the entire OK deserves an enormous THANK YOU.  

Nis was selected as the host city. It offers the perfect infrastructure required for a World Champi-
onship. Without sponsors, such an event would not be possible. However, it has become more and 
more difficult to find companies to contribute financially to big events like this one. The sponsors also 
deserve an enormous thank you. Anticipation is the greatest pleasure. That is why we are already 
taking pleasure in exciting and fair dog sport. 

I hope you‘ll meet many dog sport friends in Nis from October 23rd through 26th, who will provide the 
participants with support worthy of a World Championship.

See you soon in Nis!
Hansueli Beer 
SKG President

Vorwort  – Foreword
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The organizing national committee 
Das nationale Organisations-Komitee
Le comité organisateur national
Il comitato organizzatore nazionale

President-Präsident-Président-Presidente:	 Peter Bahlke

Honorary President-Ehrenpräsident-Président Honoraire-Presidente Onorario:	Luca Bortoli

Secretary-Geschäftsführer-Secrétaire-Segretario:	 Domenico Coradeschi

Members-Mitglieder-Membres-Membri:
Austria-Oesterreich-Autriche-Austria	 Werner Jost

Belgium-Belgien-Belgique-Belgio	 Jean Nargaud

Brazil-Brasilien-Brésil-Brasile	 Anne Brigitte Du Fay Delavallaz

Bulgaria-Bulgarien-Bulgarie-Bulgaria	 Petar Petrov

Czech Rep.-Tschechien-Rép. Tchèque-Rep. Ceca	 Vladimira Dovořáková

Croatia-Kroatien-Croatie-Croazia	 Velimir Sruk

Denmark-Dänemark-Danemark-Danimarca	 Poul Valdemar Nielsen

England-England-Angleterre-Inghilterra	 Meryl Asbury

Finland-Finnland-Finlande-Finlandia	 Matti Juuti

France-Frankreich-France-Francia	 Jean Lassandre

Germany-Deutschland-Allemagne-Germania	 Klaus Peter Färber

Greece-Griechenland-Grèce-Grecia	 Ioanna Galanos

Hungary-Ungarn-Hongrie-Ungheria	 Judit Ignácz

Iceland-Island-Islande-Islandia	 Bergthor Antonsson

Italy-Italien-Italie-Italia	 Gian Luca Dall’Olio

Netherlands-Niederlande-Pays Bas-Paesi Bassi	 Peter Bahlke

Norway-Norwegen-Norvège-Norvegia	 Kjell Duedahl

Portugal-Portugal-Portugal-Portogallo	 José Marques Pereira

Rep. San Marino-San Marino-Rép. Saint-Marin-Rep. San Marino	 Enrico Drudi

Russia-Russland-Russie-Russia	 Samuel Kassis

Serbia-Serbien-Serbie-Serbia	 Dusko Sormaz

Slovakia-Slowakei-Slovaquie-Slovacchia	 Ladislav Balogh

Slovenia-Slowenien-Slovenie-Slovenia	 Blaž Kavĉiĉ

Spain-Spanien-Espagne-Spagna	 Antonio Rodriguez Somoza

Sweden-Schweden-Suède-Svezia	 Britt-Marie Dornell

Switzerland-Schweiz-Suisse-Svizzera	 Andreas Rogger
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The judges
Die Richter
Les juges
I giudici

Championship pointing dogs – Meisterschaft Vorstehhunde – Championnat aux chiens d’arrêt –  
Campionato cani da ferma 

British breeds – Britische Rassen – Races britanniques – Razze britanniche
 
President-Präsident-Président-Presidente	 Otto Koppitsch	 Austria-Oesterreich-Autriche-Austria
	 Erik Petersen	 Denmark-Dänemark-Danemark-Danimarca
	 Joaquin Bueno Bonilla	 Spain-Spanien-Espagne-Spagna

President-Präsident-Président-Presidente	 Piero Ceccanti	 Italy-Italien-Italie-Italia
	 Vladimir Demaretz	 France-Frankreich-France-Francia
	 Marko Mitrović	 Serbia-Serbien-Serbie-Serbia

Continental breeds – Kontinental-Rassen – Races continentales – Razze continental 
 
President-Präsident-Président-Presidente	 Pino Zambelli	 Switzerland-Schweiz-Suisse-Svizzera
	 Karl Heinz Steinkühler	 Germany-Deutschland-Allemagne-Germania
	 Zika Mitrović	 Serbia-Serbien-Serbie-Serbia

President-Präsident-Président-Presidente	 Antonio Collantes Yllera	 Spain-Spanien-Espagne-Spagna
	 Dule Sormaz	 Serbia-Serbien-Serbie-Serbia
	 Hannu Liedes	 Finland-Finnland-Finlande-Finlandia

St. Hubert Championship Men – St. Hubert Meisterschaft Männer – Championnat St. Hubert Hommes –  
Campionato S. Uberto Uomini

President-Präsident-Président-Presidente	 Alberto Manoni	 Italy-Italien-Italie-Italia
	 Zika Mitrović	 Serbia-Serbien-Serbie-Serbia

President-Präsident-Président-Presidente	 Joaquin Bueno Bonilla	 Spain-Spanien-Espagne-Spagna
	 Tunicic	 Croatia-Kroatien-Croatie-Croatia

President-Präsident-Président-Presidente	 Vladimira Dovořáková	 Czech Rep.-Tschechien-Rép. Tchèque- 
		  Rep. Ceca
	 Erik Petersen	 Denmark-Dänemark-Danemark-Danimarca

St. Hubert Championship Women – St. Hubert Meisterschaft Frauen – Championnat St. Hubert Femmes –  
Campionato S. Uberto Donne

President-Präsident-Président-Presidente	 Andreas Rogger	 Switzerland-Schweiz-Suisse-Svizzera
	 Vladimir Demaretz	 France-Frankreich-France-Francia
President-Präsident-Président-Presidente	 Luca Bortoli	 Germany-Deutschland-Allemagne-Germania
	 Werner Jost	 Austria-Oesterreich-Autriche-Austria

St. Hubert Championship Spaniel – St. Hubert Meisterschaft Spaniel – Championnat St. Hubert Épagneul – 
Campionato S. Uberto Epagneul 

President-Präsident-Président-Presidente	 Piero Ceccanti	 Italy-Italien-Italie-Italia
	 Klaus Peter Färber	 Germany-Deutschland-Allemagne-Germania
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The participating countries
Die teilnehmenden Länder

Austria | Oesterreich | Autriche | Austria

Belgium | Belgien | Belgique | Belgio

Brazil | Brasilien | Brésil | Brasile

Bulgaria | Bulgarien | Bulgarie | Bulgaria

Czech Rep. | Tschechien | Rép. Tchèque | Rep. Ceca

Croatia | Kroatien | Croatie | Croazia

Denmark | Dänemark | Danemark | Danimarca

England | England | Angleterre | Inghilterra

Finland | Finnland | Finlande | Finlandia

France | Frankreich | France | Francia

Germany | Deutschland | Allemagne | Germania

Greece | Griechenland | Grèce | Grecia

Hungary | Ungarn | Hongrie | Ungheria

Iceland | Island | Islande | Islanda

Italy | Italien | Italie | Italia



Les nations participantes
Le nazioni partecipanti

Montenegro | Montenegro | Monténégro | Montenegro

Netherlands | Niederlande | Les Pays Bas | Paesi Bassi

Norway | Norwegen | Norvège | Norvegia

Portugal | Portugal | Portugal | Portogallo

Rép. De Saint-Marin | Rep. San Marino

Russia | Russland | Russie | Russia

Serbia | Serbien | Serbie | Serbia

Slovakia | Slowakei | Slovaquie | Slovacchia

Slovenia | Slowenien | Slovénie | Slovenia

Spain | Spanien | Espagne | Spagna

Sweden | Schweden | Suède | Svezia

Switzerland | Schweiz | Suisse | Svizzera

Turkey | Türkei | Turquie | Turchia

United States of America | USA | États-Unis | Stati Uniti



The places of the championship
Die Orte der Meisterschaft
Les lieux du championnat
I luoghi del campionato

21.10.15 Wednesday	 Mediterranean Cup 
22.10.15 Thursday	 Mediterranean Cup
		  see separate program

23.10.15 Friday	 10.00h Organizational Committee  
		  meeting
		  15.00h Presentation of the teams 
		  Official dinner for the judges 
		  Individual dinner for the participants

24.10.15 Saturday	 World Championship first day
		  08.30h Departure to the competition  
		  grounds
		  16.00h Barrage of the day
 		  Official dinner for the judges
		  Individual dinner for the participants

25.10.15 Sunday 	 St. Hubert
		  08.30h Departure to the competition  
		  grounds
		  16.00h Barrage of the day 
		  Official dinner for the judges
		  Individual dinner for the participants

26.10.15 Monday	 World Championship second day 
		  08.30h Departure to the competition  
		  grounds 
		  16.00h Final Barrage 
 		  19.30h Results, award ceremony  
		  and official dinner
		  «Ox roast» for all participants, offered  
		  by the Serbian Hunter Association  
		  and the Serbian Kennel Club

Program Programm

21.10.15 Mittwoch	 Coupe de la Méditerranée
22.10.15 Donnerstag	 Coupe de la Méditerranée
		  gemäss separatem Programm

23.10.15 Freitag	 10.00h Versammlung des  
		  Organisations-Komitees
		  15.00h Vorstellung der Mannschaften 
		  Offizielles Nachtessen für die Richter 
		  Individ. Nachtessen für die Teilnehmer

24.10.15 Samstag	 Weltmeisterschaft erster Tag 
		  08.30h Abfahrt zu den Terrains
		  16.00h Barrage des Tages
 		  Offizielles Nachtessen für die Richter 
		  Individ. Nachtessen für die Teilnehmer

25.10.15 Sonntag 	 St. Hubert
		  08.30h Abfahrt zu den Terrains 
		  16.00h Barrage des Tages 
		  Offizielles Nachtessen für die Richter 
		  Individ. Nachtessen für die Teilnehmer

26.10.15 Montag	 Weltmeisterschaft zweiter Tag
		  08.30h Abfahrt zu den Terrains
		  16.00h Schluss-Barrage 
 		  19.30h Resultatverkündung,  
		  Preisübergabe und offizielles Nachessen 
		  «Ochs am Spiess» für alle Teilnehmer, 	
		  offeriert von der Serbischen Jägervereini	
		  gung und dem Serbischen Kennel Club

Pašina Česma
Milanovo bb , 16000 Belanovce, Serbia 

+381604550200
recepcija@pasinacesma.com

Hotel - Hôtel - Albergo       
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21.10.15 Mercredi	 Coupe de la Méditerranée
22.10.15 Jeudi 	 Coupe de la Méditerranée
		  Voir programme spéciale

23.10.15 Vendredi 	 10.00h Réunion du comité organisateur
		  15.00h Présentation des équipes 
		  Dîner officiel pour les juges 
		  Dîner individuel pour les participants

24.10.15 Samedi	 Championnat du monde premier jour 
		  08.30h Départ sur les terrains
		  16.00h Barrage du jour 
		  Dîner officiel pour les juges 
		  Dîner individuel pour les participants

25.10.15 Dimanche 	 St. Hubert
		  08.30h Départ sur les terrains
		  16.00h Barrage du jour 
		  Dîner officiel pour les juges 
		  Dîner individuel pour les participants

26.10.15 Lundi	 Championnat du monde deuxième jour
		  08.30h Départ sur les terrains
		  16.00h Barrage finale
		  19.30h Proclamation des résultats, 		
		  remise des prix et
 		  Dîner officiel
 		  «Bœuf à la broche» pour tous les  
		  participants, offert par l’Association 		
		  Serbe des Chasseurs et le Kennel Club 	
		  Serbe

Programme Programma

21.10.15 Mercoledí	 Coppa Mediterranea
22.10.15 Giovedí 	 Coppa Mediterranea
		  Vedi programma speciale

23.10.15 Venerdí	 ore 10.00	 Riunione de Comitato  
		  Organizzatore 
		  ore 15.00	 Presentazione delle squadre 
		  Cena ufficiale per i giudici
		  Cena individuale per i participanti 

24.10.15 Sabato	 Campionato del Mondo primo giorno 
		  ore 08.30	 Partenza per i campi di gara
		  ore 16.00	 Spareggio del giorno
		  Cena ufficiale per i giudici 
		  Cena individuale per i participanti 

25.10.15 Domenica 	 S. Uberto
		  ore 08.30	 Partenza per i campi di gara
		  ore 16.00	 Spareggio del giorno 
		  Cena ufficiale per i giudici
		  Cena individuale per i participanti 

26.10.15 Lunedí	 Campionato del Mondo secondo giorno 
		  ore 08.30	 Partenza per i campi di gara
		  ore 16.00	 Spareggio finale
		  ore 19.30	 Proclamazione dei risultati, 	
		  premiazione e cena officiale
 		  «Manzo allo spiedo» per tutti i  
		  participanti, offerto dall’Associazione 	
		  Serba dei Cacciatori e il Kennel Club 	
		  Serbo
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Championship secretariat
c/o Hotel Pašina Česma
Milanovo bb, 16000 Belanovce, Serbia 
+381604550200
recepcija@pasinacesma.com
www.pasinacesma.com

Opening hours
Wednesday	 21.10.15	 from 08.00h to 20.00h
Thursday	 22.10.15	 from 08.00h to 20.00h
Friday	 23.10.15	 from 08.00h to 20.00h
Saturday	 24.10.15	 from 08.00h to 20.00h
Sunday	 25.10.15	 from 08.00h to 20.00h 
Monday	 26.10.15	 from 08.00h to 20.00h

Staff
President of the organizational  
committee			   Andreas Rogger
Director trials			   Dule Sormaz
Technical director		  Giuliano Baricci
Secretariat			   Melanie Fürlinger

The secretariat will be at disposal to assist you in 
every practical problem during the championship. 
At the secretariat you can fill in entry forms for the 
teams and the trainings.

Official opening ceremony and presentation  
of the teams
Friday 23rd October 2015 at 15.00h at the Hotel 
Pašina Česma

Official Dinner
Monday 26th October 2015 at 19.30h results 
proclamation and awards ceremony. Dinner at the 
Hotel Pašina Česma, offered by the Serbian  
Hunter Association and the Serbian Kennel Club.

Drawings
The drawings will take pace at the secretariat c/o 
Hotel Pašina Česma, Milanovo bb, 16000 Belano-
vce. Friday 23rd October 2015 18.00h 1st day of 
championship for pointing dogs. Saturday 24th  
October 18.30h 2nd day of championship for poin-
ting dogs and St. Hubert championship.

Departure for the competition grounds
From the secretariat:
Saturday 			   24th October 08.00h
Sunday 			   25th October 08.00h
Monday 			   26th October 08.00h
Meeting of the judges
The meetings of the judges will take place on Fri-
day 23rd October 2015 19.30h and Saturday 24th 
October 2015 19.30h

Reports and barrages
Saturday 	 24th October 16.00h
Sunday 	 25th October 16.00h
Monday 	 26th October 16.00h

Practical Information

Praktische Informationen

Meisterschafts-Sekretariat
c/o Hotel Pašina Česma
Milanovo bb, 16000 Belanovce, Serbien 
+381604550200
recepcija@pasinacesma.com
www.pasinacesma.com

Öffnungszeiten
Mittwoch	 21.10.15	 von 08.00h bis 20.00h
Donnerstag	 22.10.15	 von 08.00h bis 20.00h 
Freitag	 23.10.15	 von 08.00h bis 20.00h 
Samstag	 24.10.15	 von 08.00h bis 20.00h
Donntag	 25.10.15	 von 08.00h bis 20.00h
Montag	 26.10.15	 von 08.00h bis 20.00h

Staff
Präsident des Organisationskomitees		
	 Andreas Rogger
Direktor Prüfungen	 Dule Sormaz
Technischer Direktor	 Giuliano Baricci
Sekretariat	 Melanie Fürlinger

Das Sekretariat steht während den Meisterschaf-
ten für alle praktischen Fragen zur Verfügung. 
Beim Sekretariat können die Einschreibungen für 
die Mannschaften und Trainings vorgenommen 
werden. 

Offizielle Eröffnung und Vorstellung der Mann-
schaften
Freitag 23. Oktober 15.00h im Hotel Pašina Česma
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Offizielles Abendessen
Montag 26. Oktober 2015 um 19.30h Resultatver-
kündung und Preisübergabe. Abendessen im Hotel 
Pašina Česma, offeriert von der Serbischen Jäger-
vereinigung und dem Serbischen Kennel Club.

Auslosung
Die Auslosungen finden beim Sekretariat statt c/o 
Hotel Pašina Česma, Milanovo bb, 16000 Belanovce. 
Freitag 23. Oktober 2015 18.00h 1.Tag der  
Meisterschaft für Vorstehhunde.
Samstag 24. Oktober 2015 18.30h 2. Tag der 
Meisterschaft für Vorstehhunde und St. Hubert.

Abfahrt zu den Terrains
Vom Sekretariat:
Samstag 	 24. Oktober 08.00h
Sonntag 	 25. Oktober 08.00h
Montag 	 26. Oktober 08.00h

Richterversammlungen
Freitag 23. Oktober 2015 19.30h und  
Samstag 24. Oktober 19.30h

Rapporte und Barrages
Samstag 	 24. Oktober 16.00h
Sonntag 	 25. Oktober 16.00h
Montag 	 26. Oktober 16.00h

Renseignements pratiques

Secrétariat des championnats
c/o Hôtel Pašina Česma
Milanovo bb, 16000 Belanovce, Serbie
+381604550200
recepcija@pasinacesma.com
www.pasinacesma.com

Heures de bureau
Mercredi	 21.10.15	 de 08h00 à 20h00
Jeudi	 22.10.15	 de 08h00 à 20h00
Vendredi	 23.10.15	 de 08h00 à 20h00
Samedi	 24.10.15	 de 08h00 à 20h00
Dimanche	 25.10.15	 de 08h00 à 20h00
Lundi	 26.10.15	 de 08h00 à 20h00

Staff
Président comité d’organisation Andreas Rogger
Directeur des épreuves	     Dule Sormaz
Directeur technique	     Giuliano Baricci
Secrétariat	     Melanie Fürlinger

Le secrétariat est à votre disposition pour résoudre 
tous les problèmes pratiques pendant les cham-
pionnats. Au secrétariat on fait l’inscription des 
équipes et l’inscription pour les entraînements.

Cérémonie officielle d’ouverture et présentati-
on des équipes
Vendredi 23 octobre 2015 à 15h00 à l’hôtel Pašina 
Česma

Dîner officiel
Lundi 26 octobre 2015 19h30 proclamation des 
résultats et remise des prix. Dîner à l’hôtel  
Pašina Česma, offert par l’Association Serbe des 
Chasseurs et le Kennel Club Serbe.

Tirages au sort
Les tirages au sort auron lieu au secrétariat c/o 
Hôtel Pašina Česma, Milanovo bb, 16000  
Belanovce. Vendredi 23 octobre 2015 à 18h00 
1ère journée Championnat pour chiens d’arrêt, 
Samedi 24 octobre 2015 à 18h30 2ème journée 
championnat pour chiens d’arrêt e championnat  
St. Hubert.

Départ pour les terrains
Du secrétariat:
Samedi 	 24 octobre à 08h00
Dimanche 	 25 octobre à 08h00
Lundi 	 26 octobre à 08h00

Réunions des juges
Les réunions des juges du 23 octobre 2015  
à 19h30 et du 25 octobre à 19h30.

Rapports et barrages
Samedi 	 24 octobre à 16h00
Dimanche 	 25 octobre à 16h00
Lundi 	 26 octobre à 16h00
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Informazioni pratiche

Segreteria dei campionati
c/o Albergo Pašina Česma
Milanovo bb, 16000 Belanovce, Serbia 
+381604550200
recepcija@pasinacesma.com
www.pasinacesma.com

Orario
Mercoledì	 21.10.15	 dalle ore 08.00 alle ore 20.00
Giovedì	 22.10.15	 dalle ore 08.00 alle ore 20.00
Venerdì	 23.10.15	 dalle ore 08.00 alle ore 20.00
Sabato	 24.10.15	 dalle ore 08.00 alle ore 20.00
Domenica	25.10.15	 dalle ore 08.00 alle ore 20.00
Lunedì	 26.10.15	 dalle ore 08.00 alle ore 20.00

Staff
Presidente del comitato organizzatore		
	 Andreas Rogger
Direttore gare	 Dule Sormaz
Direttore tecnico	 Giuliano Baricci
Segreteria	 Melanie Fürlinger

La segreteria sarà a disposizione per tutte le 
questioni pratichedurante i campionati. Presso la 
segreteria si effettuano l’iscrizione delle squadre e 
l’iscrizione per gli allenamenti.

Cerimonia ufficiale di apertura e presentazione 
delle squadre
Venerdì 23 ottobre 2015 alle ore 15.00 all’albergo 
Pašina Česma

Cena ufficiale
Lunedì 26 ottobre 2015 alle ore 19.30 proclama-
zione dei risultati e premiazione. Cena all’albergo 
Pašina Česma, offerta dall’Associazione Serba dei 
Cacciatori e il Kennel Club Serbo.

Sorteggi
I sorteggi si svolgeranno presso la segreteria c/o 
l’albergo Pašina Česma, Milanovo bb, 16000  
Belanovce.
Venerdì 23 ottobre 2015 ore 18.00 1a giornata 
campionato con cani da ferma. Sabato 24 ottobre 
2015 ore 18.30 2a giornata campionato con cani 
da ferma e campionato s. Uberto.

Partenza per i campi
Dalla Segreteria:
Sabato 	 24 ottobre ore 08.00
Domenica 	 25 ottobre ore 08.00
Lunedì 	 26 ottobre ore 08.00

Riunioni die giudici
Le riunioni dei giudici del Venerdì 23 ottobre 2015 
ore 19.30 e del Sabato 24 ottobre 2015 ore 19.30.

Rapporti e spareggi
Sabato 	 24 ottobre ore 16.00
Domenica 	 25 ottobre ore 16.00
Lunedì 	 26 ottobre ore 16.00

©2015 Concept, graphic design, logo type, layout brochure by 
COM.COM, Switzerland, www.comcompany.ch
© 2015 Susan Stone Photography (photos pages 2 and 3)
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Roll of Honor
Goldenes Buch
Livre d’or
Albo d’oro

Editions of the World Championships for pointing dogs and St. Hubert - Durchführungen der Weltmeisterschaften  
für Vorstehhunde und St. Hubert - Éditions championnats du monde aux chiens d’arrêt et St. Hubert -  

Edizioni campionati del mondo con cani da ferma e S. Uberto

Year 	 Edition	 Place				    Date		  Country
Jahr 	 Durchführung	 Ort				    Datum		  Land
Année 	 Édition	 Lieu				    Date		  État
Anno	 Edizione	 Luogo				    Data		  Stato

1978	 1°	 Sommacampagna 			   7-8-9/10		 Italy-Italien-Italie-Italia
1979	 2° 	 Pommersfelden 			   25-26-17/10 	 Germany-Deutschland-Allemagne 
1980	 3°	 Umago (Croatia) 			   10-11-12/10	 Brazil-Brasilien-Brésil-Brasile
1981	 4°	 Reims 				    4-5-6/11		 France-Frankreich-France-Francia
1982	 5°	 Santa Cruz de Mudela-Ciudad Real 	 1-2-3/10 	 Spain-Spanien-Espagne-Spagna
1983	 6°	 Forlì 				    1-2-3/10		 Italy-Italien-Italie-Italia
1984	 7°	 Renesse 				    3-4-5/10 	 Netherlands-Niederlande-Pays Bas
1985	 8°	 Umago (Croatia)  			   17-18-19/10 	 Yugoslavia-Jugoslawien-Yugoslavie
1987	 9°	 Hochstadt 				    8-9-10/10 	 Germany-Deutschland-Allemagne
1988	 10°	 Reims 				    6-7-8-/10	 France-Frankreich-France-Francia
1989	 11°	 Tapolca 				    5-6-7/10		 Hungary-Ungarn-Hongrie-Ungheria
1990	 12°	 Vallodolid 				    4-5-6/10		 Spain-Spanien-Espagne-Spagna
1991	 13°	 S. Michele – Alessandria 		  28-29-30/9	 Italy-Italien-Italie-Italia
1992	 14t°	 Reims 				    5-6-7/11		 France-Frankreich-France-Francia
1993	 15°	 Herm (France) 			   21-22-23/10	 Switzerland-Schweiz-Suisse-Svizzera
1994	 16°	 Bruiness 				    4-5-6/10 	 Netherlands-Niederlande-Pays Bas
1995 	 17°	 Sousel 				    26-27-28/10 	 Portugal-Portugal-Portugal-Portogallo
1996	 18°	 Zlin 				    25-26-27/9 	 Czech Rep.-Tschechien- 
									         Rép. Tchèque-Rep. Ceca
1997	 19°	 Umago 				    15-16-17/10	 Croatia-Kroatien-Croatie-Croazia
1998	 20°	 Pommersfelden 			   6-7-8/10		 Germany-Deutschland-Allemagne
1999 	 21°	 Pieve S. Stefano (Arezzo)		  15-16-17/10	 Italy-Italien-Italie-Italia
2000	 22°	 Avala 				    6-7-8/10		 Spain-Spanien-Espagne-Spagna
2001	 23°	 Herm 				    25-26-27/10  	 France-Frankreich-France-Francia
2002	 24°	 Zadar 				    25-26-27/10	 Croatia-Kroatien-Croatie-Croazia
2003	 25°	 Toledo 				    15-16-17/10	 Spain-Spanien-Espagne-Spagna
2004	 26°	 Senec 				    7-8.9/10		 Slovakia-Slowakei-Slovaquie-Slovacchia
2005	 27°	 Vildbjerg 				    20-21-22/10	 Denmark-Dänemark-Danemark
2006	 28°	 Pieve S. Stefano (Arezzo) 		  7-8-9/10		 Italy-Italien-Italie-Italia
2007	 29°	 Villers-La Ville/Les Bon Villers		  1-2-3/10		 Belgium-Belgien-Belgique-Belgio
2008	 30°	 Zadar 				    24-25-26/10	 Croatia-Kroatien-Croatie-Croazia
2009	 31°	 Serres 				    16-17-18/10	 Greece-Griechenland-Grèce-Grecia
2010	 32°	 Senec 				    15-16-17/10	 Slovakia-Slowakei-Slovaquie-Slovacchia
2011	 33°	 Cazalis 				    14-15-16/10	 France-Frankreich-France-Francia
2012	 34°	 Niš 				    19-20-21/10	 Serbia-Serbien-Serbie-Serbia
2013	 35°	 Zadar 				    25-26-27/10	 Croatia-Kroatien-Croatie-Croazia
2014	 36°	 Pieve S. Stefano (Arezzo)		  25-26-27/10	 Italy-Italien-Italie-Italia
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Une alimentation
adaptée avec des bénéfices 

santé ciblés, scientifiquement 
prouvés pour une différence

réelle et durable sur
la santé des chiens.

Une technologie 
exclusive de 
fabrication

Des apports 
optimisés en 
nutriments

Une gamme 
courte, à forte 

notoriété et 
recommandée

par les 
professionnels

Une appétence 
améliorée

En vente sur purina-pro.fr ou auprès de votre grossiste élevage.
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la santé des chiens.

Une technologie 
exclusive de 
fabrication

Des apports 
optimisés en 
nutriments

Une gamme 
courte, à forte 

notoriété et 
recommandée

par les 
professionnels

Une appétence 
améliorée

 ou auprès de votre grossiste élevage.

Faîtes la diff érence
avec

10435_PPD_AP_TRADE_FR_ELEVAGE_148X210_2015_07_02.indd   1 02/07/2015   19:20


